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D UA  ·  TAWA S S U L

Tawassul in Hardship

وسل ں ت وں می ی ت سخ


The great cleric, Iraqi, states in his book Darus-Salaam that: Mulla Qasim Rishti says: I went to Isfahan

and left for the cemetery of Takht e Faulaad on a day other than Thursday. As I was a stranger in that city,

I did not know that the people of that city visit their dead ones only on Thursday nights. On other days,

these cemeteries remain quite empty and nothing can be seen there. While walking on the street, I

thought of smoking Hookah. The servant who had accompanied me informed me that nothing can be

found in that surrounding except on the eves of Friday. I said: I will not abandon my visit to the

graveyard for smoking Hookah. I entered the graveyard and had just begun reciting Fateha when I

witnessed a man sitting in a corner of the courtyard.

م کام ہیں کسی مہ ے   کہت
 ہیں اور  ل کرتے  ق ہیں وہ ن ک  ں سے ای و معروف علماء می تی ج اسم رش ا ق ہیں کہ ملّ ے   کھت


ل


ں  لام می اب دارالسّ ت قی ک
رگ مرحوم عرا ز لم ب

عا

ف اواق ں ن ی
ہر م  ا اس ش لا گی ن ہے چ می رکت ز ا ب و ب ولاد( کے ج ت ف خ ت

ان  برست ہر )ق  لئے ش ح کے  ی


ر ف ک دن ت معرات کے علاوہ ای
ھا ج وا ت ا ہ ان گی ہ لئے اصف کے 

تی و لوت ہ ں خ وں می اقی دن کن ب لی
اہے  وت

ھیڑ اور رش ہ
ادہ ب ی ت ز ہ ہیں اور ب اتے  لئے ج ارت کے  ی ور کی ز ب معہ لوگ اھل ق ب ج ھا کہ ش ں معلوم ت ی ہ ے ن مجھ


ھا  ت

ا ت
اہ و دل چ ھا ت ا ت کرت

ور  ان سے عب اب ی ں خ ب می اہے ج رت گز
ہاں سے  فر و ئی مسا و ا ک دار ی ن می ئی ز ھی کو کب


ھی  کب


ہیں صرف  ں ملتی  ی ہ یں ن ز ی ے کی چ پین
 ہاں کھانے  ہے و

معہ کے علاوہ ب ج کہ ش ون ں چ ی ائ ہ لے ج ھ حقّ پنے سات یں ا اد ت و ب یں ت
ہ ے  ہت ا پ چ ا اگر آ ھا اس نے کہ وکر ت و ن مراہ ج ں میرے ہ اؤ ھی لے ج ب


ہ  مراہ حق پنے ہ ھا کہ ا ت

دھے ہیں سی یں  بر رگ لوگوں کی ق ز اں ب ہ ہیں ی وتے  ں ہ ی ہ اطر واپس ن ہ کی خ ا حق ں نے کہ ہیں می تے  ں آ ی ہ ے والے ن  یچن

ب

ہ  ق ں ملتی ہے ح ی ہ ز ن ی ئی اور چ ہاں کو و

۔ گئے و ول ہ غ ں مش ھنے می ڑ حہ پ ات وئے اور سورہ ف ل ہ ں داخ ان می برست گئے ق چلے  ان  برست ق
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That man asked: Mulla Qasim! Why did you not greet as per the Prophet’s tradition on entering here? I

became embarrassed and apologized to him, then said: I was far and wanted to greet you when I come

close. He said: No. You clerics do not have moral ethics. I was awestruck by him. I went closer and

greeted him. Then he took my parents name and said: They did not have a boy child and your father

vowed that if Allah blesses him with a boy, he will make him a knower of Hadith and a noble person.

Thereupon, Allah bestowed him with you and he also fulfilled his vow. I said: Yes, I have heard this. Then

he said: If you wish to smoke Hookah, it is available with me in my bag. Pick it and prepare it so that we

can smoke it together.

مبر کے غ ی
پ

وں سیرت  و کی ئے ت اں آ ہ م ی ب ت اسم ج ا ق ا ملّ وئے اور کہ ہ ہ وج ھا وہ میری طرف مت ا ت ت ی ئی د

سا دکھا ی ھا درویش ج وا ت ھا ہ ٹ ی ں ب ہ می ص گوش خ ش


ک  ای

م ں ت ی ہ ا ن فرمای ں اس وقت سلام کروں  اؤ وج ک ہ ی د ز ہا کہ ن ا ں نے چ ھا می ں دور ت رت کرلی کہ می وا معذ دہ ہ رمن ں اس کے کلام سے ش ا می ں کی ی ہ ق سلام ن مطاب

لاں ا کہ ف ی ام ل اپ کا ن ا اس نے میرے ماں ب ی واب د ا اس نے ج ی ا کر سلام ک گے ج ئی آ و دا ہ ی ت پ ب ہی ک  ں ای ں ہے اس سے میرے دل می ی ہ ں ادب ن ملا می

یر سے یث اور اھل خ  و اھل حد ا ت یت کی ا ا عن ٹ ی دا نے اس کو ب ھی کہ اگر خ ت


ر کی  ذ نے ن
لئے اس  ھا اس  ا ت ت چ

ں ب ی ہ دہ ن ن ا ز ٹ ی ا کہ اس کا ب فرمای ھے اور  ت لاں  ف

ا ہے۔ ی اپ کو د یرے ب د ت ن فرز
سا  ی ھ ج ج دا نے ت ائے گا خ وج ہ

I thought of commanding my servant to do it for me, but just when this thought struck my mind, he said:

No, prepare it by yourself. I said: Surely. Then I prepared it and smoked, then passed it on to him and he

smoked it as well. Then he returned it to me and said: I came here a few days ago. I had no liking for the

people of this city or the city itself. I have a friend in Mazendaraan whom I want to visit. Then he said to

me: In this graveyard, the graves of a number of Prophets are present. Rise and visit them alongside me.

Then he stood up, lifted his bag and we went together until we reached a place, he said: Here lie the

graves of prophets. Then he recited a supplication of Ziyarat which I had never seen anywhere in the

books. Anyway, I recited them with him. Then he distanced himself from the graves and said: I am

leaving for Mazenderaan, you can ask anything from me.

ود ہ موج ں حق لا می ھی و ت و ت ے ہ ہت ا ا چ ن ی ہ پ ا اگر حق فرمای عد  ا ہے اس کے ب ن ل سے س صی ف ت


ں نے  عہ می ہ واق ں ی ی ہ وں ن ا کی ی ں نے عرض ک ا می ورا کی ر کو پ ذ ی ن
ھ ب


اس نے 

ا ن ود حق ب ں خ ی ہ ا کہ ن فرمای و  ا ت ی ں آ ن می
ہ کمیرے ذ ان ال اچ ی ہ خ انے کا حکم دوں ی ن واز دوں اور حق ب و آ ور ک ہ ن ہا ک ا ں نے چ گا می ون ی ھی پ ب


ں  ار کرلو می ی کالو اور ت ہر ن ا ہے ب

ں ھی ت
ود  یں موج ز ی روری چ اقی ض لے اور ب ئ اکو کو مب کالا ت ہر ن ا ھا اس کو ب وا ت الا ہ نی ڈ ا ہ پ از ھا ت ت

ہ  ق ں ح ا اس می ی ال د ں ڈ لا می ھی ت
و  ھ ک ہات ھا اور  ا اچ ں نے عرض کی لو می

د روز ن ا: چ فرمای ں نے ان کی اطاعت کی  ں رکھ دو می لا می ھی یں اس حق کو ت ہ کی اگ کو گراد ق ا کہ ح فرمای عد  ا اس کے ب ی و د ا اور اس ک ی ود پ ا خ ار کی ی ہ ت ں نے حق می

دران ن لئے ماز ے کے   کھن

ی

ک دوست کو د ں ای وا اب می ں ہ ی ہ ل ن ں داخ ہر می  لئے ش وں اس  ا ہ کرت

ں  ی ہ د ن سن پ
ہر والوں کو   کن اس ش ی وں ل ا ہ ی اں آ ہ سے ی

ے۔ ڑ ل پ وئے چ لئے ہ لا کو  ھی ھے اور ت ٹ ہیں ا ارت کرتے  ی یے ان کی ز ئ ں آ ی ہ ن
ہ  ت ہیں کسی کو پ ن  مبر دف غ ی

 د پ ن ں چ ان می برست ا اس ق فرمای عد  وں اس کے ب ہاہ ار ج

ہا ا ر ت ھ ڑ پ
ھ  ھی ان کے سات ب


ں  ھا می کھا ت ی ں د ی ہ ں ن اب می ارت کو کت ں نے اس عب ھی می

ڑ ارت پ ی ر ہے ز اں پ ہ بر ی مبر کی ق غ ی
پ

ا کہ  فرمای ے     چ ہن

پ


گہ  سی ج ک کہ ای اں ت ہ ی
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I asked him to teach me the science of Alchemy. He said: I will not teach that to you. I insisted. He said:

The livelihood and sustenance of every man is destined and defined. You will get that which you desire in

the last stage of your life. I asked: What would happen if I obtain freedom from poverty? He said: This

world has no value. I said: I have not made this demand out of love for this world. He asked: Then why do

you ask only for the worldly affairs? But I kept on insisting on my demand. He said: If you meet me in the

Sahla Mosque, I will fulfill your demand. I said: Then teach me a supplication. He said: I will teach you

two supplications. One is specific to you and the other is for all. If a distressed believer recites it, it will

certainly prove to be effective. Then he recited those supplications for me.

ود ہ موج ں حق لا می ھی و ت و ت ے ہ ہت ا ا چ ن ی ہ پ ا اگر حق فرمای عد  ا ہے اس کے ب ن ل سے س صی ف ت


ں نے  عہ می ہ واق ں ی ی ہ وں ن ا کی ی ں نے عرض ک ا می ورا کی ر کو پ ذ ی ن
ھ ب


اس نے 

ود ں خ ی ہ ا کہ ن فرمای و  ا ت ی ں آ ن می
ہ ک میرے ذ ان ال اچ ی ہ خ انے کا حکم دوں ی ن واز دوں اور حق ب وکر کو آ ہا کہ ن ا ں نے چ گا می ون ی ھی پ ب


ں  ار کرلو می ی کالو اور ت ہر ن ا ہے ب

ود یں موج ز ی روری چ اقی ض لے اور ب ئ اکو کو مب کالا ت ہر ن ا ھا اس کو ب وا ت الا ہ نی ڈ ا ہ پ از ھا ت ت
ہ  ق ں ح ا اس می ی ال د ں ڈ لا می ھی ت

و  ھ ک ہات ھا اور  ا اچ ں نے عرض کی ا لو می ن ہ ب حق

د ن ا: چ فرمای ں نے ان کی اطاعت کی  ں رکھ دو می لا می ھی یں اس حق کو ت و گراد گ ک ہ کی آ ق ا کہ ح فرمای عد  ا اس کے ب ی و د ا اور اس ک ی ود پ ا خ ار کی ی ہ ت ں نے حق ں می ھی ت


دران ن لئے ماز ے کے   کھن

ی

ک دوست کو د ں ای وا اب می ں ہ ی ہ ل ن ں داخ ہر می  لئے ش وں اس  ا ہ کرت

ں  ی ہ د ن سن پ
ہر والوں کو   کن اس ش ی وں ل ا ہ ی اں آ ہ روز سے ی

ے۔ ڑ ل پ وئے چ لئے ہ لا کو  ھی ھے اور ت ٹ ہیں ا ارت کرتے  ی یے ان کی ز ئ ں آ ی ہ ن
ہ  ت ہیں کسی کو پ ن  مبر دف غ ی

 د پ ن ں چ ان می برست ا اس ق فرمای عد  وں اس کے ب ہاہ ار ج

ہا ا ر ت ھ ڑ پ
ھ  ھی ان کے سات ب


ں  ھا می کھا ت ی ں د ی ہ ں ن اب می ارت کو کت ں نے اس عب ھی می

ڑ ارت پ ی ر ہے ز اں پ ہ بر ی مبر کی ق غ ی
پ

ا کہ  فرمای ے     چ ہن

پ


گہ  سی ج ک کہ ای اں ت ہ ی

ا فرمای ش کی 
ہ
وا ا کی خ می ں نے ان سے علم کی ز طلب کرو می ی ادگار چ ئی ی و ھ سے ک وں مج اہ ت

اہ ا چ ان دران ج ن ں ماز ی
ا م فرمای گئے  و بروں سے دور ہ عد ان ق اس کے ب

ات ج ن
اہے اس سے دربدری سے  وت

ا ہ ا کی ں نے کہ چلے گی می ی  دہ ہے روز ن ک ز ب ت ر ہے ج دّ ی مق ق اور روز ا رز فرمای ا  ی ں نے اصرار ک وں می اہ ھات
ں سک ی ہ ن

حاصل کروں گا۔
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I said: Unfortunately, I do not have a pen to write down this supplication and also lack the ability to

memorize them. He said: Take pen and paper from my bag. I inserted my hand inside the bag and to my

astonishment, the Hookah and other equipment which were previously in his bag, were no more there.

It only had a pen and paper, enough to meet my need and for me to note down those two supplications. I

was highly astonished. He told me harshly: Be quick! Do not waste my time as I have to leave. I became

frightened, lowered my head towards the ground and began to write. He read out the first supplication

and I wrote it down. On reaching the second supplication, he recited it this way. It was related that

whoever is affected with grief, distress and trouble should recite the following 70 times…

ے ہت ا وں کو چ یز وں ان چ ھر کی ا پ فرمای وں  اہ ت
اہ ں چ ی ہ ہ سے ن ے کی وج کھن


و دوست ر ا ک ی و دن ا اس ک ی ں نے عرض ک ں ہے می ی ہ مت ن ی

 در و ق ئی ق ا کی کو ی ا: اس دن فرمای


اد ئی دعا ی ا کو ں نے عرض کی و سکھادوں گا پس می کھا ت ی ے د مجھ


ں  لہ می د سہ ا اگر مسج فرمای و  ا ت کرار کی ش کا ت
ہ
وا نی خ ں نے اپ ھر می ہیں۔ پ وط  ھ مرب ا کے سات ی و دن و کہ ج ہ

ہ دعا و ی و ت ار ہ ت گرف
ں  لاء می ئی مومن کسی ب ے گا اگر کو    چ ہن

پ


ع  ف صوص ہے اور دوسری سے دوسروں کو ن مخ


ھ  ارے سات مہ ک ت وں ای اہ کرات
اد  ں ی ی ا دو دعائ فرمای کرادو 

ا ہے ت
ں  ی ہ ذ ن لم کاغ سوس کہ میرے پاس ق ا اف ں نے عرض کی اد کرادی می ں ی ی وں دعائ وں نے دون ہ رب ہے ان ادہ مج ی ت ز ہ یر ہے ب اث ت ت ہ ب

ں  ھے اس می ڑ پ

یں ز ی اقی چ ہ ب ھا ن ہ ت ہ حق ہاں ن ا و ی ال د ں ڈ لا می ھی ت
ھ کو  ہات کال لو  لا سے ن ھی و ت ذ ہے اس ک لم کاغ ا: میرے پاس ق فرمای وں  ا ہ ں کرسکت ی ہ اد ن نی ی ا ب کہ لکھوں اور ز

صوص دعا مخ


ا اور  روع کی ا ش ھن
لدی سے لک ں نے ج وں می اہ ت

اہ ا چ ان ں ج و می ہ روک ے ن مجھ


لدی کرو  ہ ج ا ک ں اس نے کہ نے می ت ھا ا ذ ت لم اور کاغ ک ق ں صرف ای ھی ت


ا۔۔۔ فرمای وں  و ی ے ت    چ ہن
پ


ں  ب دوسری دعا می ں نے لکھا ج ا اور می و املا کرای ک

یْمِ حِ مٰنِ الرَّ حْ مِ اللہِ الرَّ بِسْ

BISMI ALLAAHI AR-RAHMAANI AR-RAHEEM

In the Name of Allah, the most Gracious, the most Merciful.

یت رحم کرنے والا ہے۔ ا ہ ان ن ہرب ا م ڑ و ب وں( ج ا ہ کرت
روع  ام سے )ش ے ن

اللہ ک

نِيْ۔  لِكْ نِيْ وَلَا تُهْ  رِكْ اَدْ  ، انِ مَ بَ الزَّ احِ مَةُ يَا صَ مَّدُ يَا عَلِيُّ يَا فَاطِ حَ يَا مُ

YAA MUHAMMADU YAA 'ALIYYU YAA FAATIMATU YAA SAAHIBA AZ-ZAMAANI, ADRIKNEE

WALAA TUHLIKNEE.

O Muhammad, O Ali, O Fatimah, O the leader of the time, take me over and don’t destroy me.

۔ یے ئ ا چ ہلاکت سے ب ے  مجھ


ے اور   چی ن

ہ
 پ



ک  ھ ت مج
 ) عج


ہ ) مان ، اے امام ز طمہؑ
ا ، اے ف یؑ

، اے عل حمدؐ م
اے 
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مَّدٍ۔ حَ مَّدٍ وَّآلِ مُ حَ لِّ عَلٰى مُ  مَّ صَ اَللّٰهُ

ALLAAHUMMA SALLI 'ALAA MUHAMMADIN WA-AALI MUHAMMAD.

O Allah, send blessings upon Muhammad and the Household of Muhammad.

ر۔ لؑ پ کی آ محمدؐ اور ان
رت  فرما حض ل  از حمت ن

ود! ر اے معب

I began to ponder over the text. When he found me lost in a thought, he asked: do you find this text to be

wrong? I said: Yes, because you have addressed four people in it and your verb should be accordingly in a

plural form. He said: You are mistaken. At present, it is Imam Mahdi (a) who systemizes this world, and

no one else can have possession over it. In our supplication, we regard those three noble personalities as

our intercessors near Imam Mahdi (a), and we seek help only from his holiness (a).

م ا ت فرمای ۔  ے  ہیئ
 ا ا چ ع لان

م عد ج عل اس کے ب ار سے ہے اور ف طاب چ کہ خ ون ہاں چ ا کہ  ں نے عرض کی و می تے ہ ن ا لط ج ارت کو غ ا اس عب فرمای ا  ر صبر کی ی ی د ھوڑ ت


ں کرتے ی ہ صرف ن ں ت فراد اس کے ملک می مان ہے دوسرے ا لز
رت صاحب ا م کرنے والا حض

ظ ن
م


ان کو  ہ ں اس ج انے می م کہ اس ز ون ا ہے چ اہ کی ب ت نے اش

ہیں اس دن میری مان سے مدد طلب کرتے  ہیں اور صرف امام ز ھتے  ڑ لئے پ اعت کے  ف رگوار کے پاس ش ز اطمہ کو اس ب رت محمد علی ف ں حض م دعا می
ہیں ہ

ا و کہ کھا ت ی ں د ھ کو اس حالت می ب مج ھا ج ہ ت ان خ
اب ا کت ن ا اس کا اپ ی م کے گھر گ ی

ہ


را ی محمد اب وا اور حاج ل ہ ں داخ ہر می  ں ش ھی اسی حالت می ت


ئی  و ب حالت ہ ی عج



ا ہے؟ ی ار آ خ ا ب ی وا ہے ک ا ہ ی ک

I felt that he stated a nice point and began to write the supplication, but when I lifted my head, I found no

one there. I asked my servant about him. He said: I didn’t see anyone. I returned to my city with a

condition that I never came across ever before. Then I entered the house of Haji Karbasi. He asked: Do

you have fever? I said: No. Then I narrated the entire incident to him. He said: This supplication was

taught to me by Sheikh Mohammad Bedabaadi and I have written it on the back side of my book. He

stood up and brought that book but found that it was written: “ADRIKOONI WA LAA TUHLIKOONI”. I

erased it off and wrote: “ADRIKNI WA LAA TOHLIKNEE.”

ا ہے اد کرای ادی نے ی ب د آ ی محمد ب
ا  ق ا اس دعا کو آ ا اس نے کہ ان کی ی عہ ب عد سارا واق ا ہے اس کے ب ی ش آ ی عہ پ ک واق ھ ای ں میرے سات ی ہ ا ن ں نے عرض کی می

عل کو وں ف ا اور دون ی ا د ں نے اس کو مٹ نی می ھلکو ت


نی ولا  ھا ادرکو وا ت ں لکھا ہ ہ اس می کھا ک ی ں نے د ا می ی اب کو لے آ ت ھا اور ک ٹ
ود ہے ا ر دعا موج ت پ ش اب کی پ ت ک

رد لکھا۔ مف
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